
 

 

Uchwała nr 1/VI/2023 
Rady Nadzorczej Archicom S.A. 

z siedzibą we Wrocławiu z dnia 30 czerwca 2023 r. 
w sprawie wyrażenia zgody na zawarcie istotnej 

transakcji z podmiotem powiązanym 

 Resolution No. 1/VI/2023 
of the Supervisory Board of Archicom S.A. 

with its registered office in Wrocław  
of 30 June 2023  

regarding consent for the conclusion of a material 
transaction with a related party 

   

Rada Nadzorcza Archicom Spółka Akcyjna z siedzibą we 
Wrocławiu („Spółka”), działając na podstawie art. 90i 
ust. 3 Ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ofercie publicznej 
i warunkach wprowadzania instrumentów finansowych 
do zorganizowanego systemu obrotu oraz o spółkach 
publicznych, Dz.U.2022.2554 („Ustawa o ofercie”) oraz 
§ 26 ust. 2 pkt 3 Statutu Spółki, mając na uwadze 
zapobieżenie wykorzystaniu przez podmiot dominujący 
swojej pozycji oraz zapewnienie odpowiedniej ochrony 
interesów Spółki i akcjonariuszy niebędących 
podmiotami powiązanymi, w tym akcjonariuszy 
mniejszościowych, po dokonaniu analizy: (i) 
sprawozdania Zarządu Spółki sporządzonego w związku 
z planowanym wniesieniem do Spółki wkładu 
niepieniężnego w postaci zorganizowanej części 
przedsiębiorstwa obejmującej „Pion Biznesu 
Mieszkaniowego Echo Investment S.A.” 
(„Sprawozdanie Zarządu”), przyjętego uchwałą 
Zarządu i podanego do publicznej wiadomości w formie 
raportu bieżącego w dniu 26 maja 2023 r., (ii) wyceny 
przygotowanej przez Grant Thornton Frąckowiak P.S.A. 
na dzień 31 marca 2023 r. („Wycena”), oraz (iii) opinii 
biegłego rewidenta, ustanowionego przez sąd 
rejestrowy właściwy dla siedziby Spółki, o której mowa 
w art. 431 § 7 w zw. z art. 312 § 1 KSH („Opinia 
biegłego”),uchwala co następuje: 

 The Supervisory Board of Archicom Spółka Akcyjna with 
its registered office in Wrocław (the “Company”), acting 
pursuant to Article 90i section 3 of the act of 29 July 
2005 on public offering, the conditions governing the 
introduction of financial instruments to organised 
trading, and public companies, Dz.U.2022.2554 (the 
“Act on Public Offering”) and § 26 section 2(3) of the 
Company’s Articles of Association (statut), in view of 
preventing abuse by the parent entity and so as to 
ensure the adequate protection of the interests of the 
Company and the shareholders that are not related 
parties, including minority shareholders, following an 
analysis of: (i) the report of the Management Board of 
the Company made in connection with the proposed in-
kind contribution to the Company of an organised part 
of an enterprise comprising the “Residential Business 
Division of Echo Investment S.A.” (the “Management 
Board Report”), adopted by a resolution of the 
Management Board and made public by way of a 
current report on 26 May 2023; (ii) the valuation made 
by Grant Thornton Frąckowiak P.S.A. as at 31 March 
2023 (the “Valuation”); and (iii) the opinion of a 
statutory auditor appointed by the registry court having 
jurisdiction for the registered office of the Company as 
referred to in Article 431 § 7 in conjunction with Article 
312 § 1 of the Commercial Companies Code (the “Expert 
Opinion”), resolves as follows: 

§ 1.  § 1. 

Rada Nadzorcza Spółki działając na podstawie art. 90i 
ust. 3 Ustawy o ofercie oraz § 26 ust. 2 pkt 3 Statutu 
Spółki, niniejszym wyraża zgodę na zawarcie istotnej 
transakcji z podmiotem powiązanym (spółką 
dominującą, posiadającą pośrednio większość głosów 
na walnym zgromadzeniu Spółki), tj. na pokrycie przez 
Echo Investment S.A. („Echo Investment”) z siedzibą w 
Kielcach wkładem niepieniężnym, w postaci 
zorganizowanej części przedsiębiorstwa obejmującej 
majątek i działalność segmentu mieszkaniowego spółki 
Echo Investment, wyodrębnionej organizacyjnie jako 
„Pion Biznesu Mieszkaniowego Echo Investment S.A.” 
(„Aport”), akcji w podwyższonym kapitale zakładowym 
Spółki. W ocenie Rady Nadzorczej, wniesienie do Spółki 
Aportu jest działaniem w interesie Spółki oraz przyczyni 
się do: istotnego zwiększenia zasobu terenów 
inwestycyjnych Spółki bez konieczności angażowania 
środków pieniężnych Spółki, poprawy pozycji 
konkurencyjnej Spółki, rozwoju jej potencjału ludzkiego 
oraz know-how, optymalizacji kosztów bieżącej 

 The Supervisory Board of the Company, acting pursuant 
to Article 90i section 3 of the Act on Public Offering and 
§ 26 section 2(3) of the Company’s Articles of 
Association (statut), hereby consents to the conclusion 
of a material transaction with a related party (the parent 
entity that indirectly holds the majority of the votes at 
the general meeting of the Company), i.e. for Echo 
Investment S.A. (“Echo Investment”), with its registered 
office in Kielce, to make an in-kind contribution of an 
organised part of an enterprise comprising the assets 
and residential business of Echo Investment, 
organisationally carved out as the “Residential Business 
Division of Echo Investment S.A.” (the “Contribution In-
kind”), as payment for the shares in the increased share 
capital of the Company. The Supervisory Board believes 
that the Contribution In-kind is in the interest of the 
Company and will allow the Company to increase its 
resources in development areas without the need to 
commit any cash resources of the Company, to improve 
the Company’s competitive position, its human 
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działalności gospodarczej Spółki. Rada Nadzorcza tym 
samym wyraża zgodę na zawarcie przez Spółkę ze 
spółką Echo Investment: 

potential and know-how, as well as to optimise the costs 
of the day-to-day business activity of the Company. 
Therefore, the Supervisory Board agrees to the 
Company concluding the following with Echo 
Investment: 

1) umowy dotyczącej objęcia 22.825.700 (słownie: 
dwadzieścia dwa miliony osiemset dwadzieścia 
pięć tysięcy i siedemset) akcji zwykłych imiennych 
Spółki serii C1, C2, C3, C4, C5 o wartości nominalnej 
10 (słownie: dziesięć) złotych każda („Akcje Nowej 
Emisji”) za cenę emisyjną w wysokości 36,34 
(słownie: trzydzieści sześć i 34/100) złotych za 
każdą akcję w zamian za Aport, którego wartość, 
zgodnie z Wyceną, wynosi 829.487.384 (słownie: 
osiemset dwadzieścia dziewięć milionów czterysta 
osiemdziesiąt siedem tysięcy trzysta osiemdziesiąt 
cztery) złote, w drodze subskrypcji prywatnej, przy 
czym warunki objęcia akcji nie mogą być sprzeczne 
z warunkami, które określi uchwała 
Nadzwyczajnego Walnego Zgromadzenia Spółki w 
sprawie podwyższenia kapitału zakładowego w 
drodze emisji nowych akcji  w ramach subskrypcji 
prywatnej, pozbawienia dotychczasowych 
akcjonariuszy w całości prawa poboru wszystkich 
akcji serii C1, C2, C3, C4, C5, zmiany Statutu Spółki 
oraz dematerializacji akcji serii C1, C2, C3, C4, C5 
(„Uchwała Emisyjna”); szczegółowe 
postanowienia umowy dotyczącej objęcia  Akcji 
Nowej Emisji określi Zarząd, oraz 

 1) an agreement concerning the subscription for 
22,825,700 (in words: twenty-two million, eight 
hundred and twenty-five thousand, seven hundred) 
ordinary series C1, C2, C3, C4 and C5 registered 
shares with a nominal value of PLN 10 (in words: 
ten) each (the “New Shares”) for the issue price of 
PLN 36.34 (in words: thirty-six and 34/100) for each 
share in exchange for the Contribution In-kind, the 
value of which, based on the Valuation, is PLN 
829,487,384 (in words: eight hundred and twenty-
nine million, four hundred and eighty-seven 
thousand, three hundred and eighty-four), by way 
of a private placement, provided that the terms of 
the subscription for the shares cannot be contrary 
to the terms that will be determined by way of the 
resolution of the Extraordinary General Meeting of 
the Company regarding the increase of the share 
capital through the issuance of new shares by way 
of a private placement, with the exclusion of the 
pre-emptive rights of the existing shareholders to 
all of the series C1, C2, C3, C4 and C5 shares, the 
amendment of the Company’s articles of 
association and the dematerialisation of the series 
C1, C2, C3, C4 and C5 shares (the “Issue 
Resolution”); the detailed terms of the New Shares 
subscription agreement will be determined by the 
Management Board; and 

2) Umowy dotyczącej przeniesienia zorganizowanej 
części przedsiębiorstwa, która zostanie zawarta w 
formie aktu notarialnego i na mocy której: (i) Echo 
Investment przeniesie Aport (stanowiący 
zorganizowaną część przedsiębiorstwa) na Spółkę 
tytułem pokrycia Akcji Nowej Emisji; (ii) określone 
zostaną składniki majątkowe stanowiące Aport (w 
szczególności nieruchomości oraz udziały w 
spółkach). Szczegółowe postanowienia umowy 
dotyczącej przeniesienia zorganizowanej części 
przedsiębiorstwa określi Zarząd. 

 2) an agreement on the transfer of an organised part 
of the enterprise that will be concluded in the form 
of a notarial deed and pursuant to which: (i) Echo 
Investment will transfer the Contribution In-kind 
(which comprises the above-mentioned organised 
part of an enterprise) to the Company as payment 
for the New Shares, (ii) the assets that comprise the 
Contribution In-kind will be determined 
(specifically, real properties and shares in 
companies). The detailed terms of the agreement 
on the transfer of an organised part of the 
enterprise will be determined by the Management 
Board. 

§ 2.  § 2. 

Uchwała wchodzi w życie z chwilą jej podjęcia.  The resolution shall come into force on the date of its 
adoption. 

   

Podpisy na następnej stronie.  Signature page follows. 

 



 

 

 

IMIĘ I NAZWISKO: 

NAME AND SURNAME: 

ZA: 

FOR: 

PRZECIW: 

AGAINST: 

WSTRZYMUJĘ SIĘ: 

ABSTAIN: 

Nicklas Lindberg 
   

Marek Gabryjelski 
   

Konrad Płochocki 
   

Maciej Drozd 
   

Małgorzata Turek 
   

Rafał Mazurczak 
   

 


